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Input: 5V === 2A USB input.
Maximum 4.5 Watt dimmable LED lightsource.

Before you start

Bevor du anfangst e Antes de empezar e Prima di iniziare e Antes de comecgar e Avant de
commencer e Voordat je begint e Innan du bérjar e Far du starter o Npean aa 3anouHew o Nez
zac¢nes e Enne alustamist e Mptv Eekivnoel @ Sulaionn tu e Prije nego pocnes e Pirms uzsac e Pries
pradédamas e Miel6tt elkezdenéd e Qabel ma tibda e Zanim zaczniesz e inainte sd incepi o
Predtym neZ zaénes e Pred zaetkom e Ennen aloittamista e 7ETFUH-Z 7T & A% ARTIC e souis cus

Please read the instructions carefully before commencing installation. Retain the instruction
booklet for future references. If the product is sold, please ensure the booklet is left with the
appliance for the benefit and safety of the new owner.

B3 Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen. Bewahren
Sie das Handbuch fur zukinftige Referenzen auf. Wenn das Produkt verkauft wird, stellen Sie bitte
sicher, dass das Handbuch mit dem Gerét fur den Nutzen und die Sicherheit des neuen
Eigentimers hinterlassen wird.

B Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la instalacion. Conserve el
folleto de instrucciones para futuras referencias. Si el producto se vende, asegurese de que el folleto
se deje con el aparato para el beneficio y la seguridad del nuevo propietario.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare I'installazione. Conservare il libretto
delle istruzioni per future consultazioni. Se il prodotto viene venduto, assicurarsi che il libretto venga
lasciato con l'apparecchio a beneficio e sicurezza del nuovo proprietario.

Por favor, leia as instrucdes cuidadosamente antes de iniciar a instalacdo. Guarde o folheto de
instrugdes para futuras consultas. Se o produto for vendido, certifique-se de que o folheto seja
deixado com o aparelho para o beneficio e seguranca do novo proprietdrio.

I Veuillez lire attentivernent les instructions avant de commencer l'installation. Conservez le livret
d'instructions pour toute référence future. Si le produit est vendu, veuillez vous assurer que le livret
reste avec l'appareil pour le bénéfice et la sécurité du nouveau propriétaire.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u met de installatie begint. Bewaar de handleiding voor
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toekomstige referentie. Als het product wordt verkocht, zorg er dan voor dat de handleiding bij het
apparaat blijft voor het voordeel en de veiligheid van de nieuwe eigenaar.

L&s noggrant igenom instruktionerna innan du bérjar installationen. Bevara bruksanvisningen fér
framtida referens. Om produkten sdljs, se till att bruksanvisningen ldmnas med apparaten fér den
nya dgarens nytta och sakerhet.

Lees venligst instruktionerne omhyggeligt, fer du padbegynder installationen. Opbevar instruktions-
bogen til fremtidig reference. Hvis produktet scelges, skal du sikre dig, at heeftet bliver efterladt
sammen med apparatet til gavn og sikkerhed for den nye ejer.

B Mons, npoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMITE, MPEAN 43 3aN0YHeTe UHCTanaumMaTa. 3anasere
VIHCTPYKLWWTe 3a Gbaella cnpaBka. AKO NpofyKTbT 6bAe NpoAajieH, Mo, yBepeTe e, Ue KHUXKKaTa
oCTaBa C ypefa 3a nosisata n 6e30nacHOCTTa Ha HOBUA COBCTBEHMIK.

Pred zahdjenim instalace si prosim peclivé prectéte pokyny. Uchovejte brozuru s pokyny pro
budouci pouziti. Pokud bude produkt proddn, ujistéte se, ze brozura zlstane s pfistrojem pro
prospéch a bezpe¢nost nového vlastnika.

Palun lugege juhiseid hoolikalt Iabi enne paigaldamise alustamist. Hoidke juhendit tulevaste viidete
jaoks. Kui toode mutakse, veenduge, et juhend jadks seadme juurde uue omaniku kasu ja
turvalisuse huvides.

Mapakahw S1aBACTE TPOCEKTIKA TIG 0dNYIEC TPV EEKIVAOETE TNV £yKaTAoTAoN. AlaTnProTE TO EyXEPidlo
o8nywv yla peANoVTIKY avagopd. Edv to mpoidv mwAnBei, mapakaholpe PePaiwbeite 0T To eyxelpidio
TOPAUEVEL E TN CUOKEUN YIa TO OQENOG KAl TNV ACPANELT TOU VEOU KATOXOU.

Le do thoil léigh na treoracha go ciramach sula dtosaionn tu ar an suitedil. Coinnigh an leabhar
treoracha le haghaidh tagartha sa todhchai. Md dhioltar an tairge, déan cinnte go bhfdgfar an
leabhar leis an bhfeiste le haghaidh sochair agus sabhdilteachta an dinéara nua.

R Molimo vas da pazljivo protitate upute prije nego §to zapoénete s instalacijom. Zadrzite uputstvo
za buduce reference. Ako proizvod bude prodan, osigurajte da uputstvo ostane s uredajem za korist
i sigurnost novog vlasnika.

Ladzu, rapigi izlasiet noradijumus pirms uzstadisanas uzsakdanas. Saglabajiet noradijumu bukletu
turpmakai atsaucei. Ja produkts tiek pardots, parliecinieties, ka buklets tiek atstats kopa ar ierici
jauna pasnieka labumam un drosibai.

Prasome atidziai perskaityti instrukcijas pries pradedant diegima. Issaugokite instrukcijy vadova
basimam naudojimui. Jei produktas bus parduotas, jsitikinkite, kad vadovas liks su prietaisu naujojo
savininko naudai ir saugumui.

Kérjuk, alaposan olvassa el az utasitdsokat a telepités megkezdése elétt. Orizze meg az

utasitdsokat késébbi hivatkozdasként. Ha a terméket eladjak, kérjuk, gy6zédjén meg arrél, hogy az

utmutato a készilékkel marad az Uj tulajdonos elényei és biztonsaga érdekében.

Jekk joghbok agra I-istruzzjonijiet b'attenzjoni qabel tibda I-installazzjoni. Hassar il-katalgu
tal-istruzzjonijiet ghal referenzi futuri. Jekk il-prodott jinbiegh, jekk joghbok kun zgur li I-katalgu
jibga' mal-apparat ghall-vantagg u s-sigurta tal-proprjetarju -gdid.

B Prosze doktadnie przeczytad instrukcje przed rozpoczeciem instalacji. Zachowaj instrukcje do
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przysztego odniesienia. Jesli produkt zostanie sprzedany, upewnij sig, ze instrukcja zostanie
pozostawiona z urzadzeniem dla dobra i bezpieczenstwa nowego wiasciciela.

[ Va rugam s cititi cu atentie instructiunile inainte de a incepe instalarea. Pastrati ghidul de
instructiuni pentru referinte viitoare. Daca produsul este vandut, vé rugam sa va asigurati ca ghidul
rémdane fmpreuna cu aparatul pentru beneficiul si siguranta noului proprietar.

EA Pred za¢atim instaldcie si prosim dékladne preéitajte pokyny. Uchovaijte priru¢ku pre budtice
P P Jte pokyny jte p P
pouzitie. Ak bude produkt predany, uistite sa, Ze prirucka zostane s pristrojom pre prospech a
bezpecnost nového vlastnika.

Pred zacetkom namestitve natancno preberite navodila. Navodila shranite za prihodnje reference.
Ce se izdelek proda, poskrbite, da bo navodilo ostalo z napravo za korist in varnost novega lastnika.

& Lue ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista. Sailytd ohjekirja tulevaa kéyttéd varten. Jos
tuote myyd&dn, varmista, ettd ohjekirja jaa laitteen mukana uuden omistajan hyddyksi ja
turvallisuudeksi.
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Warning
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BN This product must be stored indoors. e Use only the recommended charging cable for the product. e
Replace any damaged parts immediately through the Tom Dixon'’s authorized service points, the light
source contained in this luminaire shall only be replaced by Tom Dixon, their service agent, or a
similarly qualified person. e The product must be supplied by an approved SELV 5V, Max 2A output. e
The luminaire should not be charged in a humid environment. After charging, the sealing cover must
be closed promptly. ¢ Keep out of reach of children and pets. Risk of injury if the strap is used
improperly. o Ensure the strap is securely attached before hanging the light. ¢ Do not overload the
strap with additional weight. e Ensure the light is placed on a level surface. o The tripod light is not
designed to support weight.

EH Dieses Produkt muss in Innenréumen gelagert werden. o Verwenden Sie nur das empfohlene
Ladekabel fur das Produkt. e Ersetzen Sie beschadigte Teile umgehend Uber die autorisierten
Servicepunkte von Tom Dixon. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur von Tom Dixon,
deren Servicemitarbeiter oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden. e Das Produkt muss
mit einer zugelassenen SELV 5V, max. 2A Ausgangsleistung versorgt werden. e Die Leuchte sollte nicht
in einer feuchten Umgebung geladen werden. Nach dem Laden muss die Abdeckung sofort geschlos-
sen werden. e AuBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren. Verletzungs-
gefahr bei unsachgemdaBer Verwendung des Gurtes. e Stellen Sie sicher, dass der Gurt sicher befestigt
ist, bevor Sie die Lampe aufhangen. e Uberladen Sie den Gurt nicht mit zusétzlichern Gewicht. e
Stellen Sie sicher, dass die Lampe auf einer ebenen Fléche steht. e Das Stativlicht ist nicht dafur
ausgelegt, Gewicht zu tragen.

B Este producto debe almacenarse en interiores. o Use solo el cable de carga recomendado para el
producto. e Reemplace cualquier pieza danada de inmediato a través de los puntos de servicio
autorizados de Tom Dixon. La fuente de luz contenida en esta luminaria solo debe ser reemplazada
por Tom Dixon, su agente de servicio o una persona con una cualificacion similar. e El producto debe
ser alimentado por una fuente SELV aprobada de 5V, mdx. 2A de salida. e La luminaria no debe
cargarse en un ambiente himedo. Después de la carga, la tapa de sellado debe cerrarse
rapidamente. e Mantener fuera del alcance de nifios y mascotas. Riesgo de lesiones si la correa se usa
incorrectamente. e Asegurese de que la correa esté bien sujeta antes de colgar la luz. ¢ No sobrecar-
gue la correa con peso adicional. e Asegurese de que la luz esté colocada sobre una superficie
nivelada. e La luz de tripode no estd disefiada para soportar peso.

il Questo prodotto deve essere conservato in ambienti interni. e Utilizzare solo il cavo di ricarica
consigliato per il prodotto. e Sostituire immediatamente eventuali parti danneggiate attraverso i
punti di assistenza autorizzati di Tom Dixon. La sorgente luminosa contenuta in questa lampada deve
essere sostituita solo da Tom Dixon, dal suo agente di assistenza o da una persona con qualifiche
simili. e |l prodotto deve essere alimentato da unuscita SELV approvata di 5V, max 2A. e La lampada
non deve essere caricata in un ambiente umido. Dopo la ricarica, il coperchio di chiusura deve essere
chiuso tempestivamente. e Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici. Rischio di
lesioni se la cinghia viene utilizzata in modo improprio. e Assicurarsi che la cinghia sia ben fissata
prima di appendere la lampada. e Non sovraccaricare la cinghia con peso aggiuntivo. e Assicurarsi
che la lampada sia posizionata su una superficie piana. e La luce del treppiede non & progettata per
sostenere peso.

Este produto deve ser armazenado em ambientes internos. ¢ Use apenas o cabo de carregamento
recomendado para o produto. e Substitua imediatamente quaisquer pecas danificadas através dos
pontos de assisténcia autorizados da Tom Dixon. A fonte de luz contida nesta lumindria sé deve ser
substituida pela Tom Dixon, pelo seu agente de assisténcia ou por uma pessoa com qualificagdo
semelhante. o O produto deve ser alimentado por uma fonte SELV aprovada de 5V, mdx. 2A. o A
lumindria ndo deve ser carregada em um ambiente Umido. Apds o carregamento, a tampa de
vedacdo deve ser fechada prontamente. e Manter fora do alcance de criancas e animais de
estimacdo. Risco de les@o se a alca for usada de forma inadequada. e Certifique-se de que a alca
estd bem fixada antes de pendurar a luz. e N&o sobrecarregue a al¢a com peso adicional. e
Certifique-se de que a luz estd colocada numa superficie nivelada. e A lumindria de tripé n&o foi
projetada para suportar peso.

IR Ce produit doit &tre stocké en intérieur. o Utilisez uniquement le cable de charge recommandé pour
ce produit. e Remplacez immédiatement toute piéce endommagée via les points de service agréés de
Tom Dixon. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par Tom
Dixon, son agent de service ou une personne qualifiée de maniére similaire. o Le produit doit étre
alimenté par une source SELV approuvée de 5V, max 2A. e Le luminaire ne doit pas étre chargé dans
un environnement humide. Aprés la charge, le couvercle d'étanchéité doit étre refermé rapidement.
o Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Risque de blessure si la sangle est mal
utilisée. o Assurez-vous que la sangle est bien attachée avant de suspendre la lumiére. o Ne
surchargez pas la sangle avec un poids supplémentaire. e Assurez-vous que la lumiére est placée sur
une surface plane. e La lampe sur trépied n'est pas concue pour supporter du poids.

Dit product moet binnenshuis worden bewaard. e Gebruik alleen de aanbevolen oplaadkabel voor dit
product. e Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk via de geautoriseerde servicepunten van
Tom Dixon. De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door Tom Dixon, hun
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. ¢ Het product moet worden gevoed door
een goedgekeurde SELV 5V, max. 2A uitgang. e De lamp mag niet worden opgeladen in een vochtige
omgeving. Na het opladen moet de afsluitklep direct worden gesloten. e Buiten het bereik van
kinderen en huisdieren houden. Risico op letsel bij onjuist gebruik van de riem. e Zorg ervoor dat de
riem stevig is bevestigd voordat u de lamp ophangt. e Overbelast de riem niet met extra gewicht. e
Zorg ervoor dat de lamp op een vlakke ondergrond staat. e De statieflamp is niet ontworpen om
gewicht te dragen.

Denna produkt méste férvaras inomhus. ¢ Anvand endast den rekommmenderade laddningskabeln fér
produkten. e Byt omedelbart ut eventuella skadade delar via Tom Dixons auktoriserade servicestdl-
len. Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av Tom Dixon, deras serviceagent eller en
likvardigt kvalificerad person. e Produkten maste drivas av en godkéand SELV 5V, max 2A stromkalla.
o Armaturen bér inte laddas i en fuktig miljé. Efter laddning maste técklocket sténgas omedelbart.
o Forvara utom rackhall fér barn och husdjur. Risk fér skador om remmen anvéands felaktigt. e Se till
att remmen &r ordentligt f&st innan lampan hangs upp. « Overbelasta inte remmen med extra vikt.
o Se till att lampan star pd en jamn yta. e Stativiampan &r inte konstruerad fér att bara vikt.

Dette produkt skal opbevares indenders. e Brug kun det anbefalede opladerkabel til produktet. o
Udskift straks eventuelle beskadigede dele via Tom Dixons autoriserede servicepunkter. Lyskilden i
denne lampe mé& kun udskiftes af Tom Dixon, deres serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person. e Produktet skal forsynes med en godkendt SELV 5V, maks. 2A stremforsyning. e Lampen ber
ikke oplades i et fugtigt milje. Efter opladning skal teetningsdcekslet lukkes straks. ¢ Holdes uden for
berns og keeledyrs raekkevidde. Risiko for skade, hvis stroppen bruges forkert. e Serg for, at stroppen
er sikkert fastgjort, for lampen haenges op. e Overbelast ikke stroppen med ekstra vaegt. e Serg for,
at lampen er placeret pd en jeevn overflade. o Stativiampen er ikke designet til at beere vaegt.

B3 Tosn npopykT TpAGBa fja Ce CbXpaHABa Ha 3aKpuTo. e VI3nonssailTe camo nperopbyaHvA Kaben 3a
3apexjaHe 3a TO3M MpPOAyKT. e He3abaBHO CMeHeTe BCUYKM MOBPEAEHN 4acTW Ype3 OTOpU3MpaHuTe
CepBu3HN TOUKM Ha Tom Dixon. CBETAMHHUAT N3TOUHUK, CbAbPXKaLY ce B TO3W ocBeTUTeN, TpAbBa fa 6bae
3ameHeH camo oT Tom Dixon, HeroB areHT 3a o6CnyxBaHe WM NuUe C NofobHa KBanudukauua. e
MpopyKTbT TpAbBa fla ce 3axpaHBa oT ogobpeH SELV 5V, makc. 2A n3xop. e OCBETUTENHOTO TANO He TpAbBa
fa ce 3apexa BbB BNaxHa cpeaa. Cnej 3apexxpaHe ynabTHUTENHWAT Kanak TpA6Ba fa 6bae 3aTBopeH
He3abaBHO. e [IpbXTe faney OT Aeua W [OMallHW Niobumuy. PUCK OT HapaHABaHe Npu HenpaswiHa
ynotpe6a Ha fieHTaTa.  YBepeTe ce, Ye NIeHTaTa € 34paBo 3aKkperneHa, NpeAu fja okaunte OCBET/IEHNETO. o
He npetoBapsaiiTte fieHTaTa C JOMbIHNTEIHO TEIO. @ YBEpeTe Ce, Ye OCBETNIEHNETO € NOCTaBeHOo Ha paBHa
NOBbPXHOCT. e OCBeTUTENTHOTO TANO CbC CTAaTUB He e NPOEKTMPAHO Aa NogabpXa Terno.

Tento produkt musi byt skladovan v interiéru. e Pouzivejte pouze doporuceny nabijeci kabel pro tento
produkt. e Jakékoli poskozené cdsti ihned vyménte prostfednictvim autorizovanych servisnich mist
Tom Dixon. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi byt vyménén pouze spole¢nosti Tom Dixon,
jejim servisnim zdstupcem nebo obdobné kvalifikovanou osobou. e Produkt musi byt napdjen
schvalenym SELV 5V, max. 2A vystupem. e Svitidlo by nemélo byt nabijeno ve vihkém prostiedi. Po
nabiti musi byt tésnici kryt ihned uzavien. e Uchovdvejte mimo dosah déti a domadcich zvitat. Riziko
zranéni pii nespravném pouziti popruhu. e Ujistéte se, Ze je popruh bezpecné pripevnén pred
zavésenim svétla. e Nepretézujte popruh dodate¢nou hmotnosti. ¢ Ujistéte se, Ze je svétlo umisténo
na rovny povrch. e Stativové svétlo neni ur¢eno k neseni zatéze.

Seda toodet tuleb hoida siseruumides. e Kasutage ainult tootele soovitatud laadimiskaablit. e
Kahjustatud osad tuleb viivitamatult valja vahetada Tom Dixoni volitatud teeninduspunktides. Selles
valgustis sisalduvat valgusallikat tohib asendada ainult Tom Dixon, nende hooldusagent voi
samavddrse kvalifikatsiooniga isik. e Toode peab olema varustatud heakskiidetud SELV 5V,
maksimaalselt 2A valjundiga. e Valgustit ei tohi laadida niiskes keskkonnas. Parast laadimist tuleb
tihenduskate viivitamatult sulgeda. e Hoida lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.
Vigastuste oht, kui rihma kasutatakse valesti. o Veenduge, et rihm on kindlalt kinnitatud enne lambi
riputamist. e Arge koormake rihma lisaraskusega.  Veenduge, et lamp on asetatud tasasele pinnale.
o Statiivilamp ei ole méeldud raskuse kandmiseks.

AuTO TO TPOIGV TIPETEL VA amOBNKEVETAL O EOWTEPIKO XWPO. o XPNOILOTOIEITE HOVO TO TPOTEIVOLEVO
KaAWSI0 POPTIONG yla TO TPOIOV. e AVTIKATAOTHOTE APEOWG TUXOV KATECTPAPUEVA pEPN PEOW TWV
e€ouotlodotnuévwy onueiwv efumnpémong g Tom Dixon. H Ty @wtog mou TepIéxeTal o autd To
PWTIOTIKO TPETEL va avTikataoTtabei povo amd tnv Tom Dixon, Tov TeXVIKO TG i} éva dtopo pe avtiotolxa
TPOCOVTA. & To TPOIOV PéTel va TpopodoTeital and eykekpipévo SELV 5V, péy. 2A €6060. o To QWTIOTIKO
Sev mpémel va gopTiletal og LypPO TEPIBANOV. META TN @OPTION, TO KAAUPpA OTEyavoToinong TPEMeL va
kAgioel apéowg. o Kpatiote To pakpld amd maldia kat katoikidia. Kivéuvog tpavpatiopol o€ mepimwon
£0@alpévng xpriong Tou pdvta. e Befaiwbeite OTL 0 1AVTAG ival KAAG OTEPEWHEVOG TPV KPEUAOETE TO
PWE. o Mnv UTEPPOPTWVETE ToV IHAVTa pe emmAéov Bapoc. o BeBaiwbeite 6T TO Qwg TomoBeteital o€
eminedn em@avela.  To Tpimodo PwTIoTIKO Sev eival oxedlacpévo va avtéxel Bapoc.

Caithfear an tdirge seo a stordil laistigh. e Usdid ach an cdbla muirir molta don tdirge. o Cuir aon
phairteanna damdistithe in ionad Idithreach tri phointi seirbhise idaraithe Tom Dixon. Nior cheart an
fhoinse solais sa daingnedn seo a athsholdthar ach ag Tom Dixon, a ngniomhaire seirbhise, né duine
atd cdilithe ar an leibhéal céanna. e Ni mér don tdirge a bheith soldthraithe ag aschur formheasta
SELV 5V, uas. 2A. e Nior cheart an daingnedn a mhuireard i dtimpeallacht tais. Tar éis luchtaithe, ni
mér an cludach séalaithe a dhunadh lgithreach. e Coinnigh as rochtain leanai agus peatai. Baol
gortaithe mad usadidtear an strapa micheart. ¢ Cinntigh go bhfuil an strapa ceangailte go daingean
sula geuirtear an solas crochta. ¢ Na ré-ualaigh an strapa le medchan breise. o Cinntigh go bhfuil an
solas suite ar dhromchla cothrom. e Nil an solas trichosach deartha chun medchan a iompar.

ER Ovaj proizvod mora se ¢uvati u zatvorenom prostoru. e Koristite samo preporuéeni kabel za punjenje
ovog proizvoda. ¢ Odmah zamijenite sve ostecene dijelove putem ovlastenih servisnih to¢aka tvrtke
Tom Dixon. lzvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu smije zamijeniti samo Tom Dixon, njegov servisni
agent ili sli¢no kvalificirana osoba. e Proizvod mora biti napajan odobrenim SELV 5V, maksimalno 2A
izlazom. e Svjetiljka se ne smije puniti u vlaznom okruzenju. Nakon punjenja, poklopac za brtvljenje
mora se odmah zatvoriti. e Drzati izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca. Rizik od ozljede ako se
remen nepravilno koristi. e Prije vjeSanja svjetla provjerite je li remen sigurno pri¢vri¢en. « Nemojte
preopteretiti remen dodatnom tezinom. e Provjerite je li svjetlo postavljeno na ravnu povrdinu. e
Svjetiljka na stalku nije dizajnirana za podupiranje tezine.

<

Sis produkts jauzglaba iekstelpas. o lzmantojiet tikai ieteicamo uzlades kabeli 3im produktam. e
Nekavéjoties nomainiet jebkuras bojatas detalas, izmantojot Tom Dixon pilnvarotos servisa punktus.
Saja gaismekli esoso gaismas avotu drikst nomainit tikai Tom Dixon, vinu servisa agents vai lidzigi
kvalificéta persona. e Produktam jabut pievienotam apstiprinatam SELV 5V, maksimali 2A izejas
avotam. e Gaismekli nedrikst uzladét mitra vidé. Péc uzlades blivéjosais vacins nekavéjoties jaaizver. o
Sargat no bérniem un majdzivniekiem. Traumu risks, ja siksna tiek nepareizi izmantota. e Parliecinie-
ties, ka siksna ir drosi piestiprinata, pirms pakarat gaismekli. « Neparslogojiet siksnu ar papildu svaru.
o Parliecinieties, ka gaismeklis atrodas uz lidzena virsmas. e Trijkdja lampa nav paredzéta svara
noturésanai.

-]

Sis produktas turi bati laikomas patalpoje. » Naudokite tik rekomenduojama jkrovimo laida siam
gaminiui. e Nedelsdami pakeiskite bet kokias pazeistas dalis per Tom Dixon jgaliotus aptarnavimo
centrus. Siame viestuve esantj $viesos Saltinj gali pakeisti tik Tom Dixon, jo aptarnavimo agentas
arba panasios kvalifikacijos asmuo. e Produktas turi bati maitinamas patvirtintu SELV 5V, maks. 2A
igejimu. e Sviestuvas neturéty bati jkraunamas drégnoje aplinkoje. Po jkrovimo sandarinimo dangtelis
turi bati nedelsiant uzdarytas. e Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.
Suzeidimo rizika netinkamai naudojant dirzelj. o Pries kabindami Sviesg, jsitikinkite, kad dirzelis tvirtai
pritvirtintas. e Neapkraukite dirzelio papildomu svoriu. e |sitikinkite, kad $viesa yra pastatyta ant
lygios vietos. e Trikojo Sviestuvas néra skirtas svoriui laikyti.

Ezt a terméket beltérben kell tarolni. ¢ Csak a termékhez ajanlott téltékabelt haszndlja. e A sérilt
alkatrészeket azonnal ki kell cserélni a Tom Dixon hivatalos szervizpontjain kereszttl. Ebben a
lampatestben taldalhato fényforrast kizarélag a Tom Dixon, annak szervizigyntke vagy egy
hasonléan képzett személy cserélheti ki. o A terméket jovahagyott SELV 5V, max. 2A kimenettel kell
elldtni. o Aldmpatestet nem szabad pdrds kérnyezetben télteni. Toltés utdn a témitéfedelet azonnal
le kell zarni. o Gyermekektdl és hdzidllatoktol tavol tartandd. Sérilésveszély, ha a pdantot nem
megfeleléen hasznaljak. e Gy6z6djon meg réla, hogy a pant biztonsdgosan régzitve van a lampa
felakasztdsa el6tt. o Ne terhelje tul a pdantot tovdbbi sullyal. e Biztositsa, hogy a ldémpa egy sik
felGleten dlljon. e A hdromlabu lampa nem alkalmas suly hordozasdra.

Dan il-prodott ghandu jinzamm gewwa. e Uza biss il-kejbil tal-i¢¢argjar rakkomandat ghall-prodott.
o Ibdel kwalunkwe parti bil-hsara immedjatament permezz tal-punti tas-servizz awtorizzati ta’ Tom
Dixon. Is-sors tad-dawl f'dan il-luminjar ghandu jigi sostitwit biss minn Tom Dixon, I-agent tas-servizz
tieghu, jew persuna kwalifikata b’'mod simili. e ll-prodott ghandu jkun iffurmat minn firug approvat
ta’ SELV 5V, massimu 2A. e ll-luminjar m'ghandux jigi ¢cargjat f'ambjent umdu. Wara I-i¢¢argjar,
il-ghatu tas-sigillar ghandu jinghalag immedjatament. o Zomm ‘il boghod mit-tfal u I-annimali
domestici. Riskju ta’ korriment jekk i¢-¢inga tintuza hazin. e Kun zgur li ¢-¢inga hija mwahhla sewwa
qabel ma tiddendel id-dawl. e Tagbizx il-piz permess fuq i¢-¢inga. e Kun zgur li d-dawl jitgieghed fug
wic¢ livellat. e Id-dawl tat-tripod m'ghandux ikun iddisinjat biex jiflah ghal piz.

Produkt nalezy przechowywac¢ w pomieszczeniu. e Uzywaj wytgcznie zalecanego kabla do fadowania
produktu. e Wszelkie uszkodzone czeéci nalezy natychmiast wymieni¢ w autoryzowanych punktach
serwisowych Tom Dixon. Zrédto $wiatta zawarte w tej oprawie moze zosta¢ wymienione wyfacznie
przez Tom Dixon, jego agenta serwisowego lub osobe o podobnych kwalifikacjach. e Produkt musi by¢
zasilany zatwierdzonym zrédtem SELV 5V, maks. 2A. ¢ Oprawy o$wietleniowej nie nalezy tadowa¢ w
wilgotnym $rodowisku. Po natadowaniu pokrywe uszczelniajacg nalezy natychmiast zamknagé. e
Trzyma¢ poza zasiegiem dzieci i zwierzgt domowych. Ryzyko obrazen w przypadku niewtasciwego
uzycia paska. e Upewnij sie, ze pasek jest bezpiecznie przymocowany przed zawieszeniem lampy. e
Nie obciagzaj paska dodatkowym ciezarem. e Upewnij sie, ze lampa jest umieszczona na réwnej
powierzchni. e« Lampa na tréjnogu nie jest przeznaczona do podtrzymywania ciezaru.



B3 Acest produs trebuie depozitat in interior. o Utilizati doar cablul de incarcare recomandat pentru
acest produs. e Inlocuiti imediat orice piese deteriorate prin punctele de service autorizate Tom Dixon.
Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat trebuie inlocuita doar de Tom Dixon, agentul sdu
de service sau o persoana calificaté similar. ¢ Produsul trebuie alimentat de o sursé aprobata SELV 5V,
max. 2A. e Corpul de iluminat nu trebuie incércat intr-un mediu umed. Dupa incarcare, capacul de
etansare trebuie inchis imediat. e A nu se lasa la indemana copiilor si animalelor de companie. Risc de
ranire daca cureaua este utilizatd necorespunzator. e Asigurati-va ca cureaua este bine fixata inainte
de a agata lumina. e Nu suprasolicitati cureaua cu greutate suplimentara. e Asigurati-va ca lumina
este plasata pe o suprafata plana. e Lampa pe trepied nu este proiectatd pentru a sustine greutati.

B3 Tento produkt musi byt skladovany v interiéri. ¢ PouZivajte iba odporu¢any nabijaci kdbel pre tento
produkt. e Akékolvek poskodené casti ihned vymefite prostrednictvom autorizovanych servisnych
miest Tom Dixon. Zdroj svetla obsiahnuty v tomto svietidle méze vymenit iba Tom Dixon, jeho servisny
agent alebo podobne kvalifikovand osoba. e Produkt musi byt napdjany schvdlenym zdrojom SELV
5V, max. 2A. e Svietidlo by sa nemalo nabijat vo vihkom prostredi. Po nabiti musi byt tesniaci kryt
okamzite uzavrety. o Uchovdavajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat. Riziko zranenia pri
nespravnom pouZiti popruhu. e Pred zavesenim svetla sa uistite, Ze je popruh pevne pripevneny. e
Nepretazujte popruh dalsou hmotnostou. e Uistite sa, Ze svetlo je umiestnené na rovnom povrchu. e
Svietidlo na stative nie je urené na nosenie hmotnosti.

Ta izdelek mora biti shranjen v notranjih prostorih. ¢ Uporabljajte samo priporoceni polnilni kabel za
ta izdelek. o Takoj zamenjajte vse poskodovane dele prek pooblas¢enih servisnih tock Tom Dixon.
Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja samo Tom Dixon, njegov servisni agent ali podobno
usposobljena oseba. e Izdelek mora biti napajan z odobrenim SELV 5V, maks. 2A izhodom. e Svetilke
ne polnite v vlaznem okolju. Po polnjenju mora biti tesnilni pokrov takoj zaprt. e Hraniti zunaj dosega
otrok in hisnih ljubljen¢kov. Nevarnost poskodbe, ¢e je trak nepravilno uporabljen. e Pred obesanjem
svetilke se prepri¢ajte, da je trak varno pritrjen. e Ne preobremenjujte traku z dodatno teZo. e
Prepri¢ajte se, da je svetilka postavljena na ravno povriino. e Svetilka na stojalu ni zasnovana za
podporo teze.

Tama tuote on sdilytettdva sisétiloissa. o Kaytd vain suositeltua latauskaapelia tdlle tuotteelle. o
Vaihda kaikki vaurioituneet osat valittémésti Tom Dixonin valtuutettujen huoltopisteiden kautta.
Taman valaisimen sisaltaman valonléhteen saa vaihtaa vain Tom Dixon, hdnen huoltoagenttinsa tai
vastaavan pdtevyyden omaava henkilé. o Tuote on varustettava hyvéksytylld SELV 5V, enintdan 2A
lahtéteholla. e Valaisinta ei saa ladata kosteassa ymparistéssa. Latauksen jalkeen tiivistekansi on
suljettava valittémasti. e Pidd lasten ja lemmikkieldinten ulottumattomissa. Vammariski, jos hihnaa
kdytetadn vaarin. e Varmista, ettd hihna on turvallisesti kiinnitetty ennen valaisimen ripustamista. e
Al ylikuormita hihnaa ylimadrdiselld painolla. e Varmista, ettd valaisin on asetettu tasaiselle
pinnalle. o Jalustavalaisin ei ole suunniteltu kestdmadn painoa.
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Cleaning and Care

Reinigung und Pflege e Limpieza y Cuidado e Pulizia e Cura e Limpeza e Cuidado e Nettoyage et
Entretien o Reiniging en Onderhoud e Rengéring och Skétsel o Rengering og Pleje o MouncteaHe n
Mpwxa e Cisténi a Péte o Puhastus ja Hooldus e KaBapiopdg kat Opovtida ¢ Glanadh agus Ciram e
Cis¢enje i Odrzavanje e Tirisana un Kop$ana e Valymas ir Priezitra e Tisztitds és Gondozds e Tindif u
Kura e Czyszczenie i Pielegnacja e Curatare si Ingrijire o Cistenie a Starostlivost e Cid¢enje in Nega o
Puhdistus ja Hoito e E7EFIRTT « FIREBFAN o Wosbed sllgdlss
Bl Clean with a soft dry cloth e Do not use polishing agents, water or abrasive materials when
cleaning. e Always switch off electricity supply before cleaning. e If the LED module of the luminaire
is damaged, it is recommended to be replaced by a qualified person. Contact Tom Dixon for spare
part LEDPB04 and replacement instructions.

[ oc | Reinigen Sie mit einem weichen, trockenen Tuch. e Verwenden Sie beim Reinigen keine Poliermittel,
Wasser oder scheuernde Materialien. e Schalten Sie immer die Stromversorgung aus, bevor Sie
reinigen. ¢ Wenn das LED-Modul der Leuchte beschdadigt ist, wird empfohlen, es von einer
qualifizierten Person ersetzen zu lassen. Kontaktieren Sie Tom Dixon fur das Ersatzteil LEDPBO4 und
Anweisungen zum Austausch.

B Limpie con un pafio seco y suave. » No use agentes pulidores, agua ni materiales abrasivos para la
limpieza. e Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de limpiar. e Si el médulo LED de la
luminaria estd dafiado, se recomienda que sea reemplazado por una persona cualificada. Contacte
con Tom Dixon para obtener el repuesto LEDPBO4 y las instrucciones de reemplazo.

Pulire con un panno morbido e asciutto. e« Non utilizzare agenti lucidanti, acqua o materiali abrasivi
per la pulizia. ¢ Spegnere sempre I'alimentazione elettrica prima di pulire. e Se il modulo LED della
lampada é danneggiato, si consiglia di farlo sostituire da una persona qualificata. Contattare Tom
Dixon per il ricambio LEDPBO04 e le istruzioni di sostituzione.

Limpe com um pano macio e seco. e N&o utilize agentes de polimento, dgua ou materiais abrasivos
para a limpeza. e Desligue sempre a alimentagdo elétrica antes de limpar. ¢ Se o médulo LED da
lumindria estiver danificado, recomenda-se que seja substituido por uma pessoa qualificada.
Contacte a Tom Dixon para obter a peca de reposicdo LEDPBO4 e as instrucdes de substituicdo.

Nettoyez avec un chiffon doux et sec.  N'utilisez pas d'agents de polissage, d'eau ou de matériaux
abrasifs lors du nettoyage. e Coupez toujours l'alimentation électrique avant de nettoyer. e Si le
module LED du luminaire est endommagg, il est recommandé de le faire remplacer par une
personne qualifiée. Contactez Tom Dixon pour la piéce de rechange LEDPB04 et les instructions de
remplacement.

Reinig met een zachte, droge doek. e Gebruik geen polijstmiddelen, water of schurende materialen
bij het reinigen. e Schakel altijd de stroomtoevoer uit voordat u schoonmaakt. e Als de LED-module
van de lamp beschadigd is, wordt aanbevolen deze te laten vervangen door een gekwalificeerd
persoon. Neem contact op met Tom Dixon voor reserveonderdeel LEDPB04 en vervangingsinstruc-
ties.

Rengér med en mjuk, torr trasa. e Anvénd inte polermedel, vatten eller slipande material vid
rengdring. e Stang alltid av stréomférsérjningen innan rengéring. ¢ Om LED-modulen i armaturen &r
skadad rekommenderas det att den byts ut av en kvalificerad person. Kontakta Tom Dixon foér
reservdelen LEDPB04 och utbytesinstruktioner.

B Renger med en bled, ter klud. e Brug ikke polermidler, vand eller slibende materialer ved rengering.
o Sluk altid for stremforsyningen, fer du renger. ¢ Hvis LED-modulet i armaturet er beskadiget,
anbefales det at f& det udskiftet af en kvalificeret person. Kontakt Tom Dixon for reservedelen
LEDPBO4 og udskiftningsinstruktioner.

MouwncTeTe ¢ MeKa, Cyxa Kbpna. e He 13non3gaiiTe nonvpaluy npenapatu, Boaa uim abpasmsHu
maTepvanu Npu NouncTBaHe. e BrHarn n3knoyBaiTe enekTposaxpaHBaHeTo Npean NoyYncTBaHe. o AKo
LED mopynbT Ha 0CBETUTENIHOTO TANO € NoBpefeH, NpenopbyBa ce fa 6bAe 3aMeHeH oT KBanmduuypaHo
nuue. CbpxeTe ce ¢ Tom Dixon 3a pesepsHata yact LEDPB04 v nHCTpyKLmm 3a noamsaHa.

Cistéte mékkym suchym hadfikem. o NepouZivejte lestici prostfedky, vodu ani abrazivni materidly
pfi Cisténi. o Pfed Cisténim vzdy vypnéte elektrické napdjeni. e Pokud je LED modul svitidla poskozen,
doporucuje se jeho vyména kvalifikovanou osobou. Kontaktujte Tom Dixon pro nahradni dil
LEDPBO4 a pokyny k vyméné.

Puhastage pehme ja kuiva lapiga. e Arge kasutage poleerimisvahendeid, vett ega abrasiivseid
materjale puhastamisel. ¢ Enne puhastamist lGlitage alati vool valja. e Kui valgusti LED-moodul on
kahjustatud, on soovitatav see lasta kvalifitseeritud isikul valja vahetada. Vétke Ghendust Tom
Dixoniga varuosa LEDPBO4 ja vahetusjuhiste saamiseks.

KaBapiote pe éva palakod, oteyvo mavi. ¢ Mnv xpnotdoToleite yUaMOTIKE, vepd 1 AglavTika UAIKA yia Tov
KaBaplopo. e ATEVEPYOTOIEITE TAVTA TNV TAPOXH NAEKTPIKOV PEVHATOC TPV amd Tov Kabapiopd. e Eav n
povada LED tou @wTioTikoU €xel uTooTel {npid, CUVICTATAL N AVTIKATACTACH TG and eEEISIKEVpEVO
dropo. Emkovwvriote pe tnv Tom Dixon yia to avtaAaktiké LEDPBO4 kat Tig 08nyie¢ avtikataotaong.

B Glan le éadach bog, tirim. e N& husdid gniomhairf snasta, uisce nd dbhair scriobacha agus tu ag
glanadh. e Much an soldthar leictreachais i gcdnai sula ndéanann tu glanadh. ¢ Md dhéantar
damadiste don mhodul LED den daingnedn, moltar é a athsholdthar ag duine cdilithe. Déan
teagmhadil le Tom Dixon le haghaidh an phdirte spartha LEDPB04 agus na treoracha athsholdthair.

Ocistite mekom, suhom krpom. e Nemojte koristiti sredstva za poliranje, vodu ili abrazivne
materijale prilikom ¢is¢enja. o Uvijek iskljucite napajanje prije ¢is¢enja. e Ako je LED modul svjetiljke
ostecen, preporucuje se da ga zamijeni kvalificirana osoba. Kontaktirajte Tom Dixon za rezervni dio
LEDPBO4 i upute za zamjenu.

Tiriet ar mikstu sausu dranu e Nepielietojiet pulésanas lidzeklus, Gdeni vai abrazivas materialus
tiridanas laika. e Pirms tirisanas vienmér izslédziet elektroapgadi. ¢ Ja gaismekla LED modulis ir
bojats, ieteicams to nomainit kvalificétai personai. Sazinieties ar Tom Dixon par rezerves dalu
LEDPB04 un nomainas noradijumiem.

Valykite minkstu sausu audiniu ¢ Nenaudokite poliravimo priemoniy, vandens ar abrazyviniy
medziagy valant. e Prie$ valyma visada isjunkite elektros tiekima. e Jei sviestuvo LED modulis yra
pazeistas, rekomenduojama jj pakeisti kvalifikuotam asmeniui. Susisiekite su Tom Dixon dél
atsarginiy daliy LEDPBO4 ir pakeitimo instrukeijy.

Tisztitson puha szdraz ruhdval e Tisztitaskor ne haszndljon polirozészereket, vizet vagy abraziv
anyagokat. e Mindig kapcsolja ki az elektromos aramellatast a tisztitds elétt. ¢ Ha a lampa LED
modulja sérilt, javasoljuk, hogy azt egy képzett személy cserélje ki. Lépjen kapcsolatba a Tom
Dixon-nal az LEDPBO4 tartalék alkatrészért és a csere utasitdsokért.

fithad b'tessut niexef artab e Tuzax agenti ta’ pulitura, ilma jew materjali abrazivi meta tkun ged
tixxennag. e Dejjem iehor I-energija elettrika qabel tixxennag. e Jekk il-modulu LED tal-apparat
huwa mikxuf, huwa rakkomandat li jigi sostitwit minn persuna kwalifikata. lkkuntattja lil Tom Dixon
ghall-parti ta’ rizerva LEDPBO4 u I-istruzzjonijiet ghall-bidla.

Czysci¢ miekka suchg szmatka e Nie uzywac srodkéw polerskich, wody ani materiatéw $ciernych
podczas czyszczenia. e Zawsze wytaczaj zasilanie przed czyszczeniem. o Jesli modut LED w oprawie
jest uszkodzony, zaleca sie jego wymiane przez wykwalifikowang osobe. Skontaktuj sie z Tom Dixon
w sprawie czesci zamiennej LEDPBO4 i instrukcji wymiany.

[ Curétati cu o carpa moale si uscata e Nu utilizati agenti de lustruire, apa sau materiale abrazive la
curétare. o Intotdeauna opriti alimentarea cu electricitate inainte de curatare. « Dacd modulul LED
al corpului de iluminat este deteriorat, se recomanda inlocuirea acestuia de catre o persoana
calificata. Contactati Tom Dixon pentru piesa de schimb LEDPBO4 si instructiuni de inlocuire.

ER Cistite makkou suchou handri¢kou e Nepouzivajte letiace prostriedky, vodu ani abrazivne materidly
pri Cisteni. e Pred ¢istenim vzdy vypnite elektrické napdjanie. o Ak je LED modul svietidla poskodeny,
odporuca sa jeho vymena kvalifikovanou osobou. Kontaktujte Tom Dixon pre nahradny diel
LEDPBO4 a instrukcie na vymenu.

Ocistite z mehko suho krpo e Pri ¢is¢enju ne uporabljajte polirnih sredstev, vode ali abrazivnih
materialov. e Pred ¢iéenjem vedno izklopite elektriéno napajanje. o Ce je LED modul svetilke
poskodovan, se priporoca, da ga zamenja usposobljena oseba. Za rezervni del LEDPBO4 in navodila
za zamenjavo se obrnite na Tom Dixon.

Puhdista pehmealla kuivalla liinalla e Al kaytd kiillotusaineita, vettd tai hankaavia materiaaleja
puhdistuksessa. e« Sammuta aina séhkévirta ennen puhdistamista. e Jos valaisimen LED-moduuli on
vaurioitunut, sen vaihto suositellaan patevan henkilon toimesta. Ota yhteyttd Tom Dixoniin
varaoosa LEDPB04 ja vaihto-ohjeet varten.
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light is placed
on a level
surface.




Battery Removal

Batteriewechsel o Retiro de la bateria e Rimozione della batteria e Remogé&o da bateria e Retrait
de la batterie e Batterijverwijdering e Batteribyte e Fjernelse af batteri e lNpemaxsaHe Ha
6atepuata e Odstranéni baterie e Aku eemaldamine e Agaipeon pmatapiag e Bain an ceallrai o
Uklanjanje baterije e Akumulatora nonemsana e Baterijos pasalinimas e Akkumulator
eltavolitdsa e Hatt tat-tbajja e Usuwanie baterii o indepartarea bateriei ¢ Odstranenie batérie o
Odstranitev baterije o Pariston poisto e [tk e / Vw7 1 J—DERWAL o 1315 1o bl

B The product must be disconnected from power supply before removing and replacing the battery. o
To dispose of a Lithium-ion battery safely, take it to an authorised battery recycling facility. e
When disposing of the battery, tape the ends with non-conductive tape to prevent short-circuiting
and to be disposed of safely. ¢ Battery must be removed before throwing or the product away or
scrapping. e To remove battery pack, take off the white diffuser on the module by turning it in
anticlockwise direction. eCarefully unscrew the screws on LED module and metal cover to get
access to battery compartment. eUnscrew the screws on battery compartment cover to get access
to battery pack. eUnplug the battery pack from the PCB and lift the battery pack from module to
remove.

B3 Das Produkt muss vom Stromnetz getrennt werden, bevor die Batterie entfernt und ersetzt wird. o
Um eine Lithium-lonen-Batterie sicher zu entsorgen, bringen Sie sie zu einer autorisierten
Batterie-Recycling-Anlage. e Beim Entsorgen der Batterie kleben Sie die Enden mit nicht leitendem
Klebeband ab, um Kurzschlisse zu verhindern und die sichere Entsorgung zu gewdhrleisten. o Die
Batterie muss entfernt werden, bevor das Produkt weggeworfen oder verschrottet wird. ¢ Um das
Batteriemodul zu entfernen, drehen Sie den weiBen Diffusor auf dem Modul gegen den
Uhrzeigersinn ab. e Schrauben Sie vorsichtig die Schrauben am LED-Modul und dem Metallgehduse
ab, um Zugang zum Batteriefach zu erhalten. e Schrauben Sie die Schrauben der Batteriefachab-
deckung ab, um Zugang zum Akku zu erhalten. e Trennen Sie das Batteriemodul vom PCB und
heben Sie es aus dem Modul heraus.

El producto debe desconectarse de la fuente de alimentacion antes de retirar y reemplazar la
bateria. e Para desechar de manera segura una bateria de iones de litio, llévela a una instalaciéon
autorizada de reciclaje de baterias. o Al desechar la bateria, tape los extremos con cinta no
conductora para evitar cortocircuitos y garantizar una eliminacién segura. e La bateria debe ser
retirada antes de desechar o destruir el producto. e Para retirar el paquete de bateria, retire el
difusor blanco del maédulo girdndolo en sentido antihorario. « Desatornille con cuidado los tornillos
del modulo LED y de la tapa metdlica para acceder al compartimento de la bateria. e Desatornille
los tornillos de la tapa del compartimento de la bateria para acceder al paquete de bateria. o
Desenchufe el paquete de bateria de la PCB y levante el paquete de bateria del médulo para
retirarlo.

Il prodotto deve essere scollegato dall'alimentazione prima di rimuovere e sostituire la batteria. e
Per smaltire in sicurezza una batteria agli ioni di litio, portala a un impianto autorizzato di
riciclaggio delle batterie. ¢ Quando smaltisci la batteria, copri le estremitd con del nastro non
conduttivo per evitare cortocircuiti e garantire uno smaltimento sicuro. e La batteria deve essere
rimossa prima di gettare via o rottamare il prodotto. e Per rimuovere il pacco batteria, rimuovi il
diffusore bianco sul modulo girandolo in senso antiorario. e Svita con attenzione le viti del modulo
LED e della copertura metallica per accedere al compartimento della batteria. e Svita le viti della
copertura del compartimento della batteria per accedere al pacco batteria. e Scollega il pacco
batteria dalla PCB e solleva il pacco batteria dal modulo per rimuoverlo.

O produto deve ser desconectado da fonte de alimentagdo antes de remover e substituir a bateria.
o Para descartar de forma segura uma bateria de ions de litio, leve-a a uma instalag@o autorizada
de reciclagem de baterias. ¢ Ao descartar a bateria, cubra as extremidades com fita ndo
condutora para evitar curto-circuitos e garantir a eliminagdo segura. e A bateria deve ser removida
antes de descartar ou sucatear o produto. e Para remover o pacote de baterias, retire o difusor
branco no médulo girando-o no sentido anti-hordrio. ¢ Desaparafuse cuidadosamente os
parafusos do médulo LED e da tampa metdlica para acessar o compartimento da bateria. o
Desaparafuse os parafusos da tampa do compartimento da bateria para acessar o pacote de
baterias. e Desconecte o pacote de baterias da PCB e levante o pacote de baterias do médulo para
remové-lo.

Le produit doit étre débranché avant de retirer et de remplacer la batterie. o Pour jeter une batterie
lithium-ion en toute sécurité, apportez-la & un centre de recyclage agréé. e Lors de I'élimination de
la batterie, scotchez les extrémités avec du ruban non conducteur pour éviter les courts-circuits et
assurer une élimination sécurisée. o La batterie doit étre retirée avant de jeter ou mettre au rebut le
produit. e Pour retirer le pack de batterie, retirez le diffuseur blanc du module en le tournant dans
le sens antihoraire. o Dévissez soigneusement les vis du module LED et du couvercle métallique pour
accéder au compartiment de la batterie. o Dévissez les vis du couvercle du compartiment de la
batterie pour accéder au pack de batterie. ¢ Débranchez le pack de batterie de la carte PCB et
soulevez le pack de batterie du module pour le retirer.

Het product moet worden losgekoppeld van de stroomvoorziening voordat de batterij wordt
verwijderd en vervangen. ¢ Om een lithium-ion batterij veilig weg te gooien, breng deze naar een
geautoriseerd batterij-recyclingcentrum. e Bij het weggooien van de batterij, plak de uiteinden af
met niet-geleidende tape om kortsluiting te voorkomen en veilige verwijdering te garanderen. e De
batterij moet worden verwijderd voordat het product wordt weggegooid of gesloopt. ¢ Om de
batterijverpakking te verwijderen, verwijder het witte diffuser van het module door het tegen de
klok in te draaien. e Draai voorzichtig de schroeven van het LED-module en het metalen deksel los
om toegang te krijgen tot het batterijcompartiment. o Draai de schroeven van het batterijcompar-
timent deksel los om toegang te krijgen tot de batterijverpakking. e Koppel de batterijverpakking
los van de PCB en til de batterijverpakking uit het module om het te verwijderen.

Produkten méste kopplas bort fran strémférsérjningen innan batteriet tas bort och byts ut. e Fér
att kassera ett litiumjonbatteri pa ett sdkert satt, ta det till en auktoriserad batteriatervinningsan-
laggning. e Nar du slanger batteriet, tejpa dndarna med icke-ledande tejp fér att férhindra
kortslutning och sakerstdlla saker bortskaffning. e Batteriet mdaste tas bort innan produkten
kasseras eller skrotas. e Fér att ta bort batteripaketet, ta bort den vita diffussorn p& modulen
genom att vrida den moturs. e Skruva forsiktigt loss skruvarna pd LED-modulen och metallskyddet
for att fa tillgang till batterifacket. o Skruva loss skruvarna pé batterifackets lock fér att fa tillgang
till batteripaketet. o Koppla bort batteripaketet fran PCB och lyft bort batteripaketet fran modulen
fér att ta bort det.

Produktet skal frakobles stremforsyningen, feor batteriet fjernes og udskiftes. o For at bortskaffe et
lithium-ion-batteri sikkert, tag det til en autoriseret battergenbrugsfacilitet. ¢ Nar du bortskaffer
batteriet, tape enderne med ikke-ledende tape for at forhindre kortslutning og sikre sikker
bortskaffelse. o Batteriet skal fjernes, for produktet smides vaek eller skrottes. o For at fjerne
batteripakken, fjern den hvide diffuser p&d modulet ved at dreje den mod uret. o Skru forsigtigt
skruerne p& LED-modulet og metalcoveret for at f& adgang til batterirummet. o Skru skruerne pa
batterirumsdaekslet for at f& adgang til batteripakken. o Afbryd batteripakken fra PCB og laft
batteripakken fra modulet for at fjerne den.

MpoayKTbT TpAGBa fa GbAe N3KIIOYEH OT eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, Npean Aa 6bAe npemaxHaTa n
3ameHeHa 6aTepuATa. o 3a 6e30MacHO N3XBbPAHE Ha IMTUEBO-IOHHa 6aTepya, 3aHeceTe A B ofobpeHa
3a peyuKknMpaHe Ha 6atepuu MHCTanauwms. e Mpu K3XBbPAAHe Ha baTepuATa, 3aneneTe Kpauwata ¢
HeesleKTpryecka fieHTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTe KbCo CbeAnHeHne n fja ocurypute 6e30nacHo n3xebpnaHe.
o batepuaTa Tpabsa aa 6bae NpemaxHaTa, Npean Aa U3XBbPUTE UM HapexeTe NPoAyKTa. ¢ 3a fja
npemaxHeTe 6atepuitHaTa KyTus, npemaxHere 641010 Andy3HO yCTPOWCTBO Ha MOAYNa, KaTo ro
3aBbpTuUTe OGpaTHO Ha 4YaCOBHMKOBATa CTpenka. e BHumaTenHo pa35|/||7ne BMHTOBETE Ha LED moayna n
MeTanHaTa 06BKBKa, 3a la NofyunTe AOCTbN [0 6aTepuiiHaTa Kamepa. o Pa3BuiiTe BUHTOBETE Ha Kanaka
Ha baTepuiiHaTa Kamepa, 3a Aa nonyunTe JOCTbN Ao baTepuitHaTta KyTua. o M3kntouete batepuiiHaTa
KyTua oT PCBus nosaurHeTe OT MoAyna, 3a Aa A npemMaxHere.

Produkt musi byt odpojen od napdjeni, nez bude baterie odstranéna a vyménéna. e Pro bezpec¢nou
likvidaci baterie lithium-iontového typu ji predejte autorizované recykla¢ni stanici. e P¥i likvidaci
baterie pfelepte konce izola¢ni paskou, aby se pfedeslo zkratu a zajistila se bezpecnd likvidace. o
Baterie musi byt odstranéna pfed tim, nez bude produkt vyhozen nebo sedrotovdn. e Pro odstranéni
baterie odstrante bily difuzor na modulu otocenim proti sméru hodinovych rucicek. e Opfete se o
uvolnéni sroubl na LED modulu a kovovém krytu pro piistup k bateriovému oddilu. e Uvolnéte
srouby krytu baterie pro pfistup k bateriovému bali¢ku. ¢ Odpojte baterii od PCB a vyjméte ji z
modulu.

Seade tuleb enne aku eemaldamist ja vahetamist toiteallikast lahti Ghendada. e Liitium-ioonaku
ohutuks kérvaldamiseks viige see volitatud akude ringlussevétujaama. e Aku kérvaldamisel katke
otsad mittejuhtiva teibiga, et valtida lthist ja tagada ohutu kérvaldamine. o Aku tuleb eemaldada
enne, kui toode dra visatakse voi lammutatakse. o Aku eemaldamiseks eemaldage valge difuusor
moodulilt, keerates seda vastupGeva. e Keerake hoolikalt LED-mooduli ja metallkatte kruvid lahti,
et padseda aku sahtlisse. o Keerake aku sahtli katte kruvid lahti, et padseda aku paketti. o
Eemaldage aku pakett PCB-It ja téstke see moodulist vdlja.

To mpoidv mpémel va amoouvdebei and Ty Tpogodoaia Tplv apaipedei kal avTikatacTtabei n ymatapia. e
lNa va amoppipete pe ao@dlela pla pmatapia 1vtwv Mibiov, Tapadwote tnv ot e§ouctodotnuévn
£YKATAOTAON AVAKUKAWONG pmrataplwv. ¢ Katd tnv anéppipn tng unatapiag, KOMAGOTE TIG AKPEG WE U
aAyWylun Tawvia yla va anoTpéPeTe BpaxukukAwpata Kat va Slao@alioeTe ao@aln anéppupn. e H
pmatapia Tpémel va apalpedei Tpv amé Ty anoppiPn 1 KATAoTPO@r TOU TPOIOVTOG. e o VA apalpEoETe
TO TOKETO PTTATAPIAG, APAIPECTE TOV AEUKO SlaxUTn amod T povada TEPIoTPEPOVTAG TOV
apIoTEPOOTPOPA. o Z€BISWOTE TPOOEKTIKA TIG BideC and T povada LED kat tnv petalikny Okn yia va
aTOKTAOETE TPdoBaon oto BAalapo g pratapiag. o =eRdwote Ti¢ Bideg amd To kaAvppa Tou Badpou
NG pTatapiag yia va anoKTAoETe TpdoBacn oTo TAKETO TNG UTatapiag. ¢ ATOOUVOECTE TO TAKETO TNG
pmatapiag amd tnv PCB kal avaonKwoTe To TAKETO amod TN HovAda Yia va TO apalpECETE.

Caithfear an tdirge a dhisconnaigh én soldthar cumhachta roimh an gcéim athsholdthair agus
bhaint an ceallrai. ¢ Chun ceallrai li-lon a dhidscairt go sabhdilte, tég € chuig dis athchursala
ceallrai ceadunaithe. o Nuair a dhiscairttear an ceallrai, greamaigh na criocha le téip nach bhfuil
iompair éadrom chun giorra-ciorcad a chosc agus chun ditscairt shabhdilte a chinntit. e Ni mér an
ceallrai a bhaint sula ndiscartar an tdirge né ma scrapdiltear é. ¢ Chun pacdiste ceallrai a bhaint,
bain an difiuséir ban én modul tri é a chasadh i dtreo na coise. e Scaoil na scridite go curamach ¢
mhoduil LED agus an clidach miotail chun rochtain a fhdil ar an seomra ceallrai. e Scaoil na
scridite ar chlidach an seomra ceallrafl chun rochtain a fhdil ar phacdiste ceallrai. ¢ Déan an
pacdiste ceallrai a bhaint én PCB agus € a ardd én maédul chun é a bhaint.

Proizvod mora biti isklju¢en s napajanja prije nego $to se baterija ukloni i zamijeni. ¢ Za sigurno
odlaganije litij-ionske baterije, odnesite je u ovladtenu reciklaznu stanicu za baterije. o Prilikom
odlaganja baterije, zalijepite krajeve neprovodljivom trakom kako biste sprijecili kratki spoj i
osigurali sigurno odlaganje. e Baterija mora biti uklonjena prije nego $to proizvod bude odbacen ili
unisten. e Da biste uklonili baterijski paket, skinite bijeli difuzor na modulu okretanjem u suprotnom
smjeru od kazaljke na satu. e Pazljivo odvrnite vijke na LED modulu i metalnoj zastiti kako biste
dobili pristup odjeljku za bateriju. e Odvrnite vijke na poklopcu odjeljka za bateriju kako biste dobili
pristup baterijskom paketu. e Isklju¢ite baterijski paket s PCB-a i podignite baterijski paket iz
modula kako biste ga uklonili.

Produktam jabut atvienotam no baro3anas avota, pirms tiek nonemts un nomainits akumulators. e
Lai drosi iznicinatu litija jonu akumulatoru, nogadajiet to autorizétad akumulatoru parstrades iestadé.
o Izmantojot akumulatoru, apliméjiet galus ar nevaditspéjigu lenti, lai novérstu Issavienojumu un
nodrosinatu drosu iznicinasanu. e Akumulators janonem pirms produkta iznicinasanas vai
norakstisanas. e Lai nonemtu akumulatoru, nonemiet balto izkliedétaju no modula, pagriezot to
pretéji pulkstenraditaja virzienam. e Uzmanigi atskravéjiet skraves uz LED modula un metala vaka,
lai pieklatu akumulatora nodalijumam. e Atskravéjiet skrives uz akumulatora nodalijuma vaka, lai
pieklatu akumulatora blokam. e Atvienojiet akumulatora bloku no PCB un paceliet akumulatora
bloku no modula, lai to izpemtu.

Produktas turi bati atjungtas nuo maitinimo 3altinio pries pasalinant ir kei¢iant baterija. o
Norédami saugiai pasalinti li¢io jony baterija, nuneskite ja j jgaliotg baterijy perdirbimo jstaiga. e
Salindami baterija, uzklijuokite jos galus nevedantia juosta, kad igvengtuméte trumpyjy jungimy ir
uztikrintumeéte saugy 3alinima. e Baterija turi bati pasalinta pries iSmetant produkta arba jj metant
ilauza. e Norédami pasalinti akumuliatoriaus paketa, nuimkite baltajj difuzoriy nuo modulio,
sukdami jj pries laikrodZio rodykle. e Atsargiai atsukite LED modulio ir metalinio dangtelio varztus,
kad pasiektuméte akumuliatoriaus skyriy. e Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varztus,
kad pasiektuméte akumuliatoriaus paketa. o Atjunkite akumuliatoriaus paketg nuo PCB ir pakelkite
akumuliatoriaus paketg i$ modulio, kad jj pasalintuméte.

A terméket le kell valasztani az dramellatdsrol a elem eltdvolitdsa és cseréje el6tt. o A litium-ion
akkumuldtor biztonsagos drtalmatlanitdsa érdekében vigye el azt egy engedéllyel rendelkezé
akkumuldtor Ujrahasznosito létesitménybe. o Az akkumuldtor drtalmatlanitasakor takarja le a
végeit nem vezetd szalaggal a révidzarlat elkerilése és a biztonsagos drtalmatlanitds érdekében. o
Az akkumuldtort el kell tavolitani, mielétt a terméket kidobndk vagy selejtezik. ¢ Az akkumuldtorc-
somag eltdvolitdsahoz tavolitsa el a fehér széréelemet a modulrdl, és forgassa el az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyba. e Ovatosan csavarja ki a LED-modul és a fémfedél csavarjait, hogy
hozzaférjen az akkumuldtoros rekeszhez. o Csavarja ki az akkumuldtorrekesz fedelének csavarjait,
hogy hozzaférjen az akkumuldtorcsomaghoz. ¢ Huzza ki az akkumuldtorcsomagot a PCB-rél, és
emelje ki az akkumuldtorcsomagot a modulbdl az eltavolitashoz.

ll-prodott ghandu jigi kkunsett mill-enerdija gabel ma jintuza u jinstab il-batterija. e Biex tarmu
batarka li tinvolvi lifi, ic¢ekkja f'¢entru awtorizzat. ¢ Meta tarmi I-batterija, naddaf it-tmienja
bil-tejp mhux konduttiv biex iwagqaf cirkwit qasir u jigi assigurat it-tfarrigh sikur. e ll-batterija
ghandha tigi estiza qabel ma tinxtara |-prodott jew tghaddi ghall-hsara. e Ghal skoparti tasal fug

il-batterija ghandha tinstab diskretjem irkatat id-diffuzi ghal direzzjoni ihallat.

Produkt musi zosta¢ odtgczony od zasilania przed usunieciem i wymiang baterii. ¢ Aby bezpiecznie
pozby¢ sie akumulatora litowo-jonowego, przekaz go do autoryzowanego punktu recyklingu
akumulatoréw. e Podczas usuwania akumulatora zaklej koficéwki tasma nieprzewodzaca, aby
zapobiec zwarciu i zapewni¢ bezpieczne pozbycie sie. e Bateria musi zosta¢ usunieta przed
wyrzuceniem lub zeztomowaniem produktu. e Aby usunac pakiet akumulatoréw, zdejmij biaty
dyfuzor z modutu, obracajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. e Ostroznie
odkre¢ $ruby na module LED i metalowe] pokrywie, aby uzyska¢ dostep do komory baterii. « Odkre¢
Sruby pokrywy komory baterii, aby uzyska¢ dostep do pakietu akumulatoréw. e Odfacz pakiet
akumulatorow od PCB i podnie$ pakiet akumulatoréw z modutu, aby go usunac.

B Produsul trebuie deconectat de la sursa de alimentare inainte de a indeparta si inlocui bateria. e
Pentru a arunca in siguranta o baterie litiu-ion, duceti-o la o instalatie autorizaté de reciclare a
bateriilor. e La eliminarea bateriei, lipiti capetele cu banda neconductoare pentru a preveni
scurtcircuitarea si pentru a asigura eliminarea in siguranta. e Bateria trebuie indepartatd inainte de
a arunca produsul sau a-1 pune la desfiintare. o Pentru a indeparta pachetul de baterii, indepartati
difuzorul alb de pe modul, rotindu-1in sens invers acelor de ceasornic. e Desfaceti cu atentie
suruburile de pe modulul LED si de pe capacul metalic pentru a accesa compartimentul bateriei. o
Desfaceti suruburile de pe capacul compartimentului bateriei pentru a accesa pachetul de baterii. o
Deconectati pachetul de baterii de pe PCB si ridicati-I din modul pentru a-l indepdrta.

A

Produkt musi byt odpojeny od napdjania pred odstranenim a vymenou batérie. o Na bezpeéné
zlikvidovanie batérie typu litium-ion ju odovzdajte do autorizovaného recykla¢ného strediska
batérii. e Pri zlikvidovani batérie prilepte konce nevodivou pdskou, aby ste zabranili skratom a
zabezpecili bezpecné zlikvidovanie. e Batéria musi byt odstranend pred vyhodenim alebo
zlikvidovanim produktu. e Na odstranenie batériového balika odstraiite biely difizor z modulu
ototenim proti smeru hodinovych rucic¢iek. ¢ Opatrne odskrutkujte skrutky na LED module a
kovovom kryte, aby ste ziskali pristup k priestoru pre batériu. ¢ Odskrutkujte skrutky na kryte
priestoru pre batériu, aby ste ziskali pristup k batériovému baliku. ¢ Odpojte batériovy balik od PCB
a zdvihnite ho z modulu, aby ste ho odstranili.

Izdelek mora biti odklopljen od napajanja, preden odstranite in zamenjate baterijo. e Za varno
odstranjevanije litij-ionske baterije jo odnesite na poobljeni center za reciklazo baterij. o Pri
odstranjevanju baterije konce zalepite z neprevodnim trakom, da prepreite kratki stik in
zagotovite varno odstranjevanje. o Baterija mora biti odstranjena, preden izdelek zavrzete ali
zavrzete. o Za odstranitev baterijskega paketa odstranite beli difuzor na modulu, tako da ga
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca. e Previdno odvijte vijake na LED-modulu in kovinskem
pokrovu, da pridete do baterijskega prostora. e Odvijte vijake na pokrovu baterijskega prostora, da
pridete do baterijskega paketa. e Odklopite baterijski paket od PCB-ja in ga dvignite iz modula, da
ga odstranite.

H Tuote on irrotettava virtaldhteestd ennen akun poistamista ja vaihtamista. e Li-ion-akun
turvalliseksi havittamiseksi vie se valtuutettuun akkujen kierrGtyslaitokseen. e Akkua havitettdessa
teippaa padt eristavalla teipilla estaaksesi oikosulun ja varmistaaksesi turvallisen havittamisen. o
Akku on poistettava ennen tuotteen heittdmistd pois tai romuttamista. e Akku-paketin
poistamiseksi poista valkoinen hajotin moduulista kaantamalla sitd vastapdivaan. e Irrota
varovasti LED-moduulin ja metallikannen ruuvit paastaksesi akkupakettiin. e Irrota akkupaketin
kansi irrottaaksesi akun. e Irrota akkupaketti PCB:sta ja nosta akkupaketti moduulista poistaaksesi
sen.
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